
Manuel d'installation
Boîtier de commande monobloc basse température Daikin Altherma Français

Manuel d'installation

Boîtier de commande monobloc basse température
Daikin Altherma

EKCB07CAV3



3P403988­2ACE
 ­ D

EC
LA

RA
TIO

N­O
F­C

ON
FO

RM
ITY

CE
 ­ D

EC
LA

RA
CIO

N­D
E­C

ON
FO

RM
IDA

D
CE

 ­ D
EC

LA
RA

ÇÃ
O­
DE

­CO
NF

OR
MI
DA

DE
CE

 ­ E
RK

LÆ
RIN

G O
M­

SA
MS

VA
R

CE
 ­ I

ZJ
AV

A­O
­US

KL
AĐ

EN
OS

TI
CE

 ­ I
ZJ

AV
A O

 SK
LA

DN
OS

TI
CE

 ­ A
TIT

IKT
IES

­DE
KL

AR
AC

IJA
CE

 ­ K
ON

FO
RM

ITÄ
TS

ER
KL

ÄR
UN

G
CE

 ­ D
ICH

IAR
AZ

ION
E­D

I­C
ON

FO
RM

ITA
CE

 ­ З
АЯ

ВЛ
ЕН

ИЕ
­О
­СО

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИИ
CE

 ­ I
LM

OIT
US

­YH
DE

NM
UK

AIS
UU

DE
ST

A
CE

 ­ M
EG

FE
LE

LŐ
SÉ

GI­
NY

ILA
TK

OZ
AT

CE
 ­ V

AS
TA

VU
SD

EK
LA

RA
TS

IOO
N

CE
 ­ A

TB
ILS

TĪB
AS

­DE
KL

AR
ĀC

IJA
CE

 ­ D
EC

LA
RA

TIO
N­D

E­C
ON

FO
RM

ITE
CE

 ­ Δ
HΛ

ΩΣ
Η Σ

ΥΜ
ΜΟ

ΡΦ
ΩΣ

ΗΣ
CE

 ­ O
VE

RE
NS

ST
EM

ME
LS

ES
ER

KL
ÆR

ING
CE

 ­ P
RO

HL
ÁŠ

EN
Í­O

­SH
OD

Ě
CE

 ­ D
EK

LA
RA

CJ
A­Z

GO
DN

OŚ
CI

CE
 ­ Д

ЕК
ЛА

РА
ЦИ

Я­З
А­С

ЪО
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
Е

CE
 ­ V

YH
LÁ

SE
NIE

­ZH
OD

Y
CE

 ­ C
ON

FO
RM

ITE
ITS

VE
RK

LA
RIN

G
CE

 ­ F
ÖR

SÄ
KR

AN
­O
M­

ÖV
ER

EN
ST

ÄM
ME

LS
E

CE
 ­ D

EC
LA

RA
ŢIE

­DE
­CO

NF
OR

MI
TA

TE
CE

 ­ U
YG

UN
LU

K­B
EY

AN
I

D
ai
ki
n 
Eu

ro
pe

 N
.V
.

01
 

02
 

03
 

04
 

05
 

06
 

07
 

08
 

de
cla

res
 un

de
r it
s s

ole
 re

sp
on
sib

ility
 th
at 
the

 eq
uip

me
nt 
to 
wh

ich
 th
is d

ec
lar
ati
on
 re

lat
es
:

erk
lär
t a
uf 
se
ine

 al
lein

ige
 Ve

ran
two

rtu
ng
 da

ß d
ie 
Au

srü
stu

ng
 fü
r d

ie 
die

se
 Er

klä
run

g b
es
tim

mt
 ist

:
dé
cla

re 
so
us
 sa

 se
ule

 re
sp
on
sa
bili

té 
qu
e l
'éq

uip
em

en
t v
isé

 pa
r la

 pr
és
en
te 
dé
cla

rat
ion

:
ve
rkl
aa
rt h

ier
bij 

op
 ei
ge
n e

xcl
us
iev

e v
era

ntw
oo
rde

lijk
he
id 
da
t d
e a

pp
ara

tuu
r w

aa
rop

 de
ze
 ve

rkl
ari
ng
 be

tre
kki

ng
 he

eft
:

de
cla

ra 
ba
jo 
su
 ún

ica
 re

sp
on
sa
bili

da
d q

ue
 el
 eq

uip
o a

l q
ue
 ha

ce
 re

fer
en
cia

 la
 de

cla
rac

ión
:

dic
hia

ra 
so
tto
 la
 pr

op
ria
 re

sp
on
sa
bili

tà 
ch
e g

li a
pp
are

cch
i a
 cu

i è
 rif
eri
ta 
qu
es
ta 
dic

hia
raz

ion
e:

δη
λώ

νει
 με

 απ
οκ
λει

στι
κή
 τη

ς ε
υθ
ύν
η ό

τι ο
 εξ

οπ
λισ

μό
ς σ

τον
 οπ

οίο
 αν

αφ
έρε

ται
 η 
πα

ρο
ύσ

α δ
ήλ
ωσ

η:
de
cla

ra 
so
b s

ua
 ex

clu
siv

a r
es
po
ns
ab
ilid

ad
e q

ue
 os

 eq
uip

am
en
tos

 a 
qu
e e

sta
 de

cla
raç

ão
 se

 re
fer

e:

09
 

10
 

11
 

12
 

13
 

14
 

15
 

16
 

зая
вл

яе
т, и

скл
юч

ите
ль
но
 по

д с
во
ю 
отв

етс
тве

нн
ос
ть,

 чт
о о

бо
ру
до

ва
ни
е, 
к к

ото
ро
му

 от
но
си
тся

 на
сто

ящ
ее
 за

яв
ле

ни
е:

erk
læ
rer

 un
de
r e

ne
an
sva

rlig
, a
t u
ds
tyr
et,
 so

m 
er 

om
fat
tet
 af
 de

nn
e e

rkl
ær

ing
:

de
kla

rer
ar 

i e
ge
ns
ka
p a

v h
uv
ud
an
sva

rig
, a
tt u

tru
stn

ing
en
 so

m 
be
rör

s a
v d

en
na
 de

kla
rat

ion
 in
ne
bä
r a

tt:
erk

læ
rer

 et
 fu
llst

en
dig

 an
sva

r fo
r a

t d
et 
uts

tyr
 so

m 
be
rør

es
 av

 de
nn
e d

ek
lar
as
jon

 in
ne
bæ

rer
 at
:

ilm
oit
taa

 yk
sin

om
aa
n o

ma
lla 

va
stu

ulla
an
, e
ttä
 tä
mä

n i
lm
oit
uk
se
n t
ark

oit
tam

at 
lait

tee
t:

pro
hla

šu
je 
ve
 sv

é p
lné

 od
po
vě
dn
os
ti, 
že
 za

říz
en
í, k

 ně
mu

ž s
e t
oto

 pr
oh
láš

en
í v
zta

hu
je:

izja
vlju

je 
po
d i
skl

juč
ivo

 vla
stit

om
 od

go
vo
rno

šću
 da

 op
rem

a n
a k

oju
 se

 ov
a i
zja

va
 od

no
si:

tel
jes

 fe
lelő

ssé
ge
 tu
da
táb

an
 kij

ele
nti
, h
og
y a

 be
ren

de
zé
se
k, 
me

lye
kre

 e 
ny
ilat

ko
za
t v
on
atk

oz
ik:

17
 

18
 

19
 

20
 

21
 

22
 

23
 

24
 

25
 

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 i w

yłą
czn

ą o
dp
ow

ied
zia

lno
ść,

 że
 ur

zą
dz
en
ia,
 kt
óry

ch
 ta
 de

kla
rac

ja 
do
tyc

zy:
de
cla

ră 
pe
 pr

op
rie
 ră

sp
un
de
re 

că
 ec

hip
am

en
tel
e l
a c

are
 se

 re
fer

ă a
ce
as
tă 
de
cla

raţ
ie:

z v
so
 od

go
vo
rno

stjo
 izj

av
lja,

 da
 je
 op

rem
a n

ap
rav

, n
a k

ate
ro 

se
 izj

av
a n

an
aš
a:

kin
nit
ab
 om

a t
äie

liku
l va

stu
tus

el,
 et
 kä

es
ole

va
 de

kla
rat

sio
on
i a
lla 

ku
ulu

v v
aru

stu
s:

де
кла

ри
ра
 на

 св
оя
 от

гов
ор
но
ст,

 че
 об

ор
уд
ва
не
то,

 за
 ко

eто
 се

 от
на
ся
 та

зи 
де

кла
ра
ци

я:
vis

išk
a s

av
o a

tsa
ko
my

be
 sk

elb
ia,
 ka

d į
ran

ga
, k
uri
ai 
tai
ko
ma

 ši 
de
kla

rac
ija:

ar 
piln

u a
tbi
ldī
bu
 ap

liec
ina

, k
a t
ālā

k a
pra

kst
ītā
s ie

kā
rta

s, 
uz
 ku

rām
 at
tie
ca
s š

ī d
ek
lar
āc
ija:

vyh
las

uje
 na

 vla
stn

ú z
od
po
ve
dn
os
ť, ž

e z
ari
ad
en
ie,
 na

 kt
oré

 sa
 vz

ťah
uje

 to
to 
vyh

lás
en
ie:

tam
am

en
 ke

nd
i so

rum
lulu

ǧu
nd
a o

lm
ak
 üz

ere
 bu

 bi
ldir

inin
 ilg

ili o
ldu

ǧu
 do

na
nım

ını
n a

şa
ǧıd

ak
i g
ibi 

old
uǧ
un
u b

ey
an
 ed

er:

EK
C
B
07
C
A
V3

,

01 02 03 04 05 06 07

are
 in
 co

nfo
rm

ity 
wit

h t
he
 fo
llow

ing
 st
an
da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve
 do

cu
me

nt(
s),
 pr

ov
ide

d t
ha
t th

es
e a

re 
us
ed
 in
 ac

co
rda

nc
e w

ith
 ou

r in
str
uc
tio
ns
:

de
r/d

en
 fo
lge

nd
en
 No

rm
(en

) o
de
r e

ine
m 
an
de
ren

 No
rm

do
ku
me

nt 
od
er 

­do
ku
me

nte
n e

nts
pri
ch
t/e
nts

pre
ch
en
, u
nte

r d
er 

Vo
rau

sse
tzu

ng
, d
aß

 sie
 ge

mä
ß

un
se
ren

 An
we

isu
ng
en
 ei
ng
es
etz

t w
erd

en
:

so
nt 
co
nfo

rm
es
 à 
la/
au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc
um

en
t(s
) n

orm
ati
f(s
), p

ou
r a

uta
nt 
qu
'ils

 so
ien

t u
tilis

és
 co

nfo
rm

ém
en
t à
 no

s in
str
uc
tio
ns
:

co
nfo

rm
 de

 vo
lge

nd
e n

orm
(en

) o
f é
én
 of
 m
ee
r a

nd
ere

 bi
nd
en
de
 do

cu
me

nte
n z

ijn,
 op

 vo
orw

aa
rde

 da
t z
e w

ord
en
 ge

bru
ikt 

ov
ere

en
ko
ms

tig
 on

ze
ins

tru
ctie

s:
es
tán

 en
 co

nfo
rm

ida
d c

on
 la
(s)

 sig
uie

nte
(s)

 no
rm

a(s
) u

 ot
ro(

s) 
do
cu
me

nto
(s)

 no
rm

ati
vo
(s)

, s
iem

pre
 qu

e s
ea
n u

tiliz
ad
os
 de

 ac
ue
rdo

 co
n n

ue
str
as

ins
tru

cci
on
es
:

so
no
 co

nfo
rm

i a
l(i)
 se

gu
en
te(

i) s
tan

da
rd(

s) 
o a

ltro
(i) 

do
cu
me

nto
(i) 

a c
ara

tte
re 

no
rm

ati
vo
, a
 pa

tto
 ch

e v
en
ga
no
 us

ati
 in
 co

nfo
rm

ità
 al
le 
no
str
e i
str
uz
ion

i:
είν

αι 
σύ

μφ
ων

α μ
ε τ

ο(α
) α

κό
λο
υθ
ο(α

) π
ρό

τυπ
ο(α

) ή
 άλ

λο
 έγ

γρ
αφ

ο(α
) κ
αν
ον
ισμ

ών
, υ
πό

 τη
ν π

ρο
ϋπ

όθ
εσ
η ό

τι χ
ρη

σιμ
οπ

οιο
ύν
ται

σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ις ο

δη
γίε

ς μ
ας
:

08 09 10 11 12 13 14 15

es
tão

 em
 co

nfo
rm

ida
de
 co

m 
a(s

) s
eg
uin

te(
s) 
no
rm

a(s
) o

u o
utr

o(s
) d

oc
um

en
to(

s) 
no
rm

ati
vo
(s)

, d
es
de
 qu

e e
ste

s s
eja

m 
uti
liza

do
s d

e
ac
ord

o c
om

 as
 no

ssa
s in

str
uç
õe
s:

со
отв

етс
тву

ют
 сл

ед
ую

щи
м с

тан
да

рта
м и

ли
 др

уги
м н

ор
ма

тив
ны

м д
оку

ме
нта

м, 
пр
и у

сл
ов
ии

 их
 ис

по
ль
зов

ан
ия
 со

гла
сн
о н

аш
им

 ин
стр

укц
ия
м:

ov
erh

old
er 

føl
ge
nd
e s

tan
da
rd(

er)
 el
ler
 an

de
t/a
nd
re 

ret
nin

gs
giv

en
de
 do

ku
me

nt(
er)

, fo
rud

sa
t a
t d
iss

e a
nv
en
de
s i 

he
nh
old

 til 
vo
re 

ins
tru

kse
r:

res
pe
ktiv

e u
tru

stn
ing

 är
 ut
för

d i
 öv

ere
ns
stä

mm
els

e m
ed
 oc

h f
ölje

r fö
ljan

de
 st
an
da
rd(

er)
 el
ler
 an

dra
 no

rm
giv

an
de
 do

ku
me

nt,
 un

de
r fö

rut
sä
ttn
ing

 at
t

an
vä
nd
nin

g s
ke
r i 
öv
ere

ns
stä

mm
els

e m
ed
 vå

ra 
ins

tru
ktio

ne
r:

res
pe
ktiv

e u
tst
yr 
er 

i o
ve
ren

sst
em

me
lse

 m
ed
 fø

lge
nd
e s

tan
da
rd(

er)
 el
ler
 an

dre
 no

rm
giv

en
de
 do

ku
me

nt(
er)

, u
nd
er 

for
uts

se
tni
ng
 av

 at
 di
sse

 br
uk
es
 i

he
nh
old

 til 
vå
re 

ins
tru

kse
r:

va
sta

av
at 
se
ura

av
ien

 st
an
da
rdi
en
 ja
 m
uid

en
 oh

jee
llis

ten
 do

ku
me

ntt
ien

 va
ati
mu

ksi
a e

de
llyt

täe
n, 
ett
ä n

iitä
 kä

yte
tää

n o
hje

ide
mm

e m
uk
ais

es
ti:

za
 př

ed
po
kla

du
, ž
e j
so
u v

yu
žív

án
y v

 so
ula

du
 s 
na
šim

i p
ok
yn
y, 
od
po
víd

ají
 ná

sle
du
jící

m 
no
rm

ám
 ne

bo
 no

rm
ati
vn
ím
 do

ku
me

ntů
m:

u s
kla

du
 sa

 sli
jed

eć
im
 st
an
da
rdo

m(
im
a) 

ili d
rug

im
 no

rm
ati
vn
im
 do

ku
me

nto
m(

im
a),

 uz
 uv

jet
 da

 se
 on

i ko
ris
te 
u s

kla
du
 s 
na
šim

 up
uta

ma
:

16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

me
gfe

leln
ek
 az

 al
áb
bi 
sza

bv
án
y(o

k)n
ak
 va

gy
 eg

yé
b i
rán

ya
dó
 do

ku
me

ntu
m(

ok
)na

k, 
ha
 az

ok
at 
elő

írá
s s

ze
rin
t h
as
zn
áljá

k:
sp
ełn

iają
 wy

mo
gi 
na
stę

pu
jąc

ych
 no

rm
 i in

ny
ch
 do

ku
me

ntó
w n

orm
aliz

ac
yjn

ych
, p
od
 wa

run
kie

m 
że
 uż

yw
an
e s

ą z
go
dn
ie 
z n

as
zym

i in
str
uk
cja

mi
:

su
nt 
în 
co
nfo

rm
ita
te 
cu
 ur

mă
tor

ul 
(ur

mă
toa

rel
e) 

sta
nd
ard

(e)
 sa

u a
lt(e

) d
oc
um

en
t(e

) n
orm

ati
v(e

), c
u c

on
diţ
ia 
ca
 ac

es
tea

 să
 fie

 ut
iliz

ate
 în
 co

nfo
rm

ita
te 
cu

ins
tru

cţiu
nile

 no
as
tre

:
skl

ad
ni 
z n

as
led

njim
i st

an
da
rdi
 in
 dr

ug
im
i n
orm

ati
vi, 

po
d p

og
oje

m,
 da

 se
 up

ora
blja

jo 
v s

kla
du
 z 
na
šim

i n
av
od
ili:

on
 va

sta
vu
se
s jä

rgm
is(
t)e

 st
an
da
rdi
(te

)ga
 võ

i te
iste

 no
rm

ati
ivs

ete
 do

ku
me

nti
de
ga
, k
ui 
ne
id 
ka
su
tat
ak
se
 va

sta
va
lt m

eie
 ju
he
nd
ite
le:

съ
отв

етс
тва

т н
а с

ле
дн

ите
 ст

ан
да

рти
 ил

и д
ру
ги 

но
рм

ати
вн
и д

оку
ме

нти
, п
ри

 ус
ло

ви
е, 
че
 се

 из
по
лз
ва
т с

ъгл
ас
но
 на

ши
те 

ин
стр

укц
ии

:
ati
tin
ka
 že

mi
au
 nu

rod
ytu

s s
tan

da
rtu

s ir
 (a

rba
) k
itu
s n

orm
iniu

s d
ok
um

en
tus

 su
 są

lyg
a, 
ka
d y

ra 
na
ud
oja

mi
 pa

ga
l m

ūs
ų n

uro
dy
mu

s:
tad

, ja
 lie

tot
i a
tbi
lsto

ši r
až
otā

ja 
no
rād

īju
mi
em

, a
tbi
lst 

se
ko
još

iem
 st
an
da
rtie

m 
un
 cit

iem
 no

rm
atī
vie

m 
do
ku
me

nti
em

:
sú
 v 
zh
od
e s

 na
sle

do
vn
ou
(ým

i) n
orm

ou
(am

i) a
leb

o i
ný
m(

i) n
orm

atí
vn
ym

(i) 
do
ku
me

nto
m(

am
i), 
za
 pr

ed
po
kla

du
, ž
e s

a p
ou
žív

ajú
 v 
sú
lad

e s
 na

šim
ná
vo
do
m:

ürü
nü
n, 
tal
im
atl
arı

mı
za
 gö

re 
ku
llan

ılm
as
ı k
oş
ulu

yla
 aş

ağ
ıda

ki s
tan

da
rtla

r v
e n

orm
 be

lirt
en
 be

lge
ler
le 
uy
um

lud
ur:

E
N
60
33
5­
2­
40
,

01 02 03 04 05 06 07 08 09

fol
low

ing
 th
e p

rov
isio

ns
 of
:

ge
mä

ß d
en
 Vo

rsc
hri
fte
n d

er:
co
nfo

rm
ém

en
t a
ux
 st
ipu

lat
ion

s d
es
:

ov
ere

en
ko
ms

tig
 de

 be
pa
ling

en
 va

n:
sig

uie
nd
o l
as
 di
sp
os
icio

ne
s d

e:
se
co
nd
o l
e p

res
cri
zio

ni 
pe
r:

με 
τήρ

ησ
η τ

ων
 δι
ατά

ξεω
ν τ

ων
:

de
 ac

ord
o c

om
 o 
pre

vis
to 
em

:
в с

оо
тве

тст
ви
и с

 по
ло

же
ни
ям

и:

10 11 12 13 14 15 16 17

un
de
r ia

gtt
ag
els

e a
f b
es
tem

me
lse

rne
 i:

en
ligt

 vil
lko

ren
 i:

git
t i 
he
nh
old

 til 
be
ste

mm
els

en
e i
:

no
ud
att
ae
n m

ää
räy

ksi
ä:

za
 do

drž
en
í u
sta

no
ve
ní 
pře

dp
isu

:
pre

ma
 od

red
ba
ma

:
kö
ve
ti a

(z)
:

zg
od
nie

 z 
po
sta

no
wie

nia
mi
 Dy

rek
tyw

:

18 19 20 21 22 23 24 25

în 
urm

a p
rev

ed
eri
lor
:

ob
 up

oš
tev

an
ju 
do
loč

b:
va
sta

va
lt n

õu
ete

le:
сл
ед

ва
йки

 кл
ау
зит

е н
а:

laik
an
tis 

nu
os
tat
ų, 
pa
tei
kia

mų
:

iev
ēro

jot
 pr

as
ība

s, 
ka
s n

ote
ikta

s:
od
rži
av
ajú

c u
sta

no
ve
nia

:
bu
nu
n k

oş
ulla

rın
a u

yg
un
 ol
ara

k:

Lo
w
 V
ol
ta
ge
 2
00
6/
95
/E
C

E
le
ct
ro
m
ag
ne
tic
 C
om

pa
tib
ili
ty
 2
00
4/
10
8/
E
C

*

01 02 03 04 05 06 07 08 09

Dir
ec
tive

s, 
as
 am

en
de
d.

Dir
ek
tive

n, 
ge
mä

ß Ä
nd
eru

ng
.

Dir
ec
tive

s, 
tel
les

 qu
e m

od
ifié

es
.

Ric
htl
ijne

n, 
zo
als

 ge
am

en
de
erd

.
Dir

ec
tiva

s, 
se
gú
n l
o e

nm
en
da
do
.

Dir
ett
ive

, c
om

e d
a m

od
ific

a.
Οδ

ηγ
ιών

, ό
πω

ς έ
χο
υν
 τρ

οπ
οπ

οιη
θεί

.
Dir

ec
tiva

s, 
co
nfo

rm
e a

lte
raç

ão
 em

.
Ди

ре
кти

в с
о в

се
ми

 по
пр
ав
кам

и.

10 11 12 13 14 15 16 17

Dir
ek
tive

r, m
ed
 se

ne
re 

æn
dri
ng
er.

Dir
ek
tiv,

 m
ed
 fö
ret

ag
na
 än

dri
ng
ar.

Dir
ek
tive

r, m
ed
 fo
ret

att
e e

nd
rin
ge
r.

Dir
ek
tiiv

ejä
, s
ella

isin
a k

uin
 ne

 ov
at 
mu

ute
ttu
ina

.
v p

lat
né
m 
zn
ěn
í.

Sm
jer
nic

e, 
ka
ko
 je
 izm

ijen
jen

o.
irá
ny
elv

(ek
) é

s m
ód
os
ítá
sa
ik r

en
de
lke

zé
se
it.

z p
óź
nie

jsz
ym

i p
op
raw

ka
mi
.

18 19 20 21 22 23 24 25

Dir
ec
tive

lor
, c
u a

me
nd
am

en
tel
e r

es
pe
ctiv

e.
Dir

ek
tive

 z 
vse

mi
 sp

rem
em

ba
mi
.

Dir
ek
tiiv

id 
ko
os
 m
uu
da
tus

teg
a.

Ди
ре
кти

ви
, с
 те

хн
ите

 из
ме

не
ни
я.

Dir
ek
tyv

os
e s

u p
ap
ildy

ma
is.

Dir
ek
tīv
ās
 un

 to
 pa

pild
inā

jum
os
.

Sm
ern

ice
, v
 pl
atn

om
 zn

en
í.

De
ğiş

tiri
lm
iş h

alle
riy
le 
Yö

ne
tm
elik

ler
.

01
 No

te*

02
 Hi

nw
eis

*

03
 Re

ma
rqu

e*

04
 Be

me
rk*

05
 No

ta*

as
 se

t o
ut 
in 
<A

> a
nd
 ju
dg
ed
 po

siti
ve
ly b

y <
B>

ac
co
rdi
ng
 to
 th
e C

ert
ific

ate
 <C

>.
wie

 in
 <A

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <B

> p
os
itiv

be
urt

eilt
 ge

mä
ß Z

ert
ifik

at 
<C

>.
tel
 qu

e d
éfi
ni 
da
ns
 <A

> e
t é
va
lué

 po
siti

ve
me

nt 
pa
r <

B>
co
nfo

rm
ém

en
t a
u C

ert
ific

at 
<C

>.
zo
als

 ve
rm

eld
 in
 <A

> e
n p

os
itie

f b
eo
ord

ee
ld 
do
or 

<B
>

ov
ere

en
ko
ms

tig
 Ce

rtif
ica

at 
<C

>.
co
mo

 se
 es

tab
lec

e e
n <

A>
 y 
es
 va

lor
ad
o

po
siti

va
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l
Ce

rtif
ica

do
 <C

>.

06
 No

ta*

07
 Ση

με
ίω

ση
*

08
 No

ta*

09
 Пр

им
еч

ан
ие

*

10
 Be

mæ
rk*

de
line

ato
 ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
 da

 <B
>

se
co
nd
o i
l C

ert
ific

ato
 <C

>.
όπ

ως
 κα

θο
ρίζ

ετα
ι σ

το 
<A

> κ
αι 
κρ
ίνε

ται
 θε

τικ
ά

απ
ό τ

ο <
B>

 σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ο Π

ιστ
οπ

οιη
τικ

ό <
C>

.
tal
 co

mo
 es

tab
ele

cid
o e

m 
<A

> e
 co

m 
o p

are
ce
r p

os
itiv

o
de
 <B

> d
e a

co
rdo

 co
m 
o C

ert
ific

ad
o <

C>
.

как
 ук

аза
но
 в 
<A

> и
 в 
со
отв

етс
тви

и с
 по

ло
жи

тел
ьн
ым

ре
ше

ни
ем

 <B
> с

огл
ас
но
 Св

ид
ете

ль
ств

у <
C>

.
so
m 
an
før

t i 
<A

> o
g p

os
itiv

t v
urd

ere
t a
f <

B>
 i h

en
ho
ld 
til

Ce
rtif

ika
t <

C>
.

11
 In

for
ma

tio
n*

12
 M
erk

*

13
 Hu

om
*

14
 Po

zn
ám

ka
*

15
 Na

po
me

na
*

en
ligt

 <A
> o

ch
 go

dk
än
ts 
av
 <B

> e
nlig

t
Ce

rtif
ika

tet
 <C

>.
so
m 
de
t fr

em
ko
mm

er 
i <
A>

 og
 gj
en
no
m 
po
siti

v
be
dø

mm
els

e a
v <

B>
 ifø

lge
 Se

rtif
ika

t <
C>

.
jot
ka
 on

 es
ite
tty
 as

iak
irja

ssa
 <A

> j
a j
otk

a <
B>

on
 hy

vä
ksy

ny
t S

ert
ifik

aa
tin

 <C
> m

uk
ais

es
ti.

jak
 by

lo 
uv
ed
en
o v

 <A
> a

 po
ziti

vn
ě z

jišt
ěn
o

<B
> v

 so
ula

du
 s 
os

vě
dč

en
ím

 <C
>.

ka
ko
 je
 izl

ož
en
o u

 <A
> i
 po

ziti
vn
o o

cije
nje

no
 od

 st
ran

e
<B

> p
rem

a C
ert

ifik
atu

 <C
>.

16
 M
eg

jeg
yzé

s*

17
 Uw

ag
a*

18
 No

tă*

19
 Op

om
ba

*

20
 M
ärk

us
*

a(z
) <

A>
 al
ap
ján

, a
(z)

 <B
> i
ga
zo
lta
 a 
me

gfe
lelé

st,
 a(

z)
<C

> t
an

ús
ítv

án
y s

ze
rin
t.

zg
od
nie

 z 
do
ku
me

nta
cją

 <A
>, 

po
zyt

yw
ną

op
inią

 <B
> i
 Św

iad
ec
tw
em

 <C
>.

aş
a c

um
 es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i a
pre

cia
t p
oz
itiv

 de
 <B

>
în 
co
nfo

rm
ita
te 
cu
 Ce

rtif
ica

tul
 <C

>.
ko
t je

 do
loč

en
o v

 <A
> i
n o

do
bre

no
 s 
str
an
i <
B>

v s
kla

du
 s 
ce
rtif

ika
tom

 <C
>.

na
gu
 on

 nä
ida

tud
 do

ku
me

nd
is <

A>
 ja
 he

ak
s k

iide
tud

<B
> j
ärg

i va
sta

va
lt s

ert
ifik

aa
dil

e <
C>

.

21
 За

бе
ле

жк
а*

22
 Pa

sta
ba

*

23
 Pi

ezī
me

s*

24
 Po

zn
ám

ka
*

25
 No

t*

как
то 

е и
зл
ож

ен
о в

 <A
> и

 оц
ен
ен
о п

ол
ож

ите
лн

о о
т <

B>
съ

гла
сн
о С

ер
ти
фи

кат
а <

C>
.

ka
ip 
nu
sta

tyt
a <

A>
 ir 
ka
ip 
tei
gia

ma
i n
us
prę

sta
 <B

> p
ag
al

Se
rtif

ika
tą 

<C
>.

kā
 no

rād
īts
 <A

> u
n a

tbi
lsto

ši <
B>

 po
zitī

va
jam

 vē
rtē

jum
am

sa
ska

ņā
 ar

 se
rtif

ikā
tu 

<C
>.

ak
o b

olo
 uv

ed
en
é v

 <A
> a

 po
zití

vn
e z

iste
né
 <B

> v
 sú

lad
e

s o
sv
ed

če
ním

 <C
>.

<A
>’d

a b
elir

tild
iği 

gib
i ve

 <C
> S

ert
ifik

as
ına

 gö
re 

<B
>

tar
afı
nd
an
 ol
um

lu 
ola

rak
 de

ğe
rle
nd
irild

iği 
gib

i.

<A
>

<B
>

<C
>

D
EK

R
A
 (N

B
03
44
)

20
82
54
3.
05
51
­Q
U
A
/E
M
C

D
A
IK
IN
.T
C
F.
02
5H

08
/0
4­
20
15

S
hi
ge
ki
 M
or
ita

D
ire
ct
or

O
st
en
d,
 1
st
 o
f A

pr
il 
20
15



Table des Matières

Manuel d'installation

3
EKCB07CAV3
Boîtier de commande monobloc basse température Daikin Altherma
4P404075­1 – 2015.03

Table des Matières

1 À propos de la documentation 3
1.1 À propos du présent document ................................................. 3

2 À propos du carton 3
2.1 Boîtier de commande ................................................................ 3

2.1.1 Retrait des accessoires du boîtier de commande....... 3

3 Préparation 4
3.1 Préparation du lieu d'installation................................................ 4

3.1.1 Exigences pour le lieu d'installation du boîtier de
commande .................................................................. 4

3.2 Préparation du câblage électrique............................................. 4
3.2.1 Vue d'ensemble des connexions électriques pour les

actionneurs externes et internes................................. 4

4 Installation 4
4.1 Ouverture des unités ................................................................. 4

4.1.1 Ouverture du boîtier de commande ............................ 4
4.2 Montage du boîtier de commande............................................. 5

4.2.1 Installation du boîtier de commande ........................... 5
4.3 Raccordement du câblage électrique........................................ 5

4.3.1 À propos de la conformité électrique .......................... 5
4.3.2 Raccordement du câblage électrique sur le boîtier de

commande .................................................................. 5
4.3.3 Raccordement de l'alimentation électrique du boîtier

de commande ............................................................. 5
4.3.4 Raccordement du câble d'interconnexion entre le

boîtier de commande et l'unité extérieure ................... 6
4.3.5 Raccordement de l'interface utilisateur ....................... 6

5 Mise en route du système 7

1 À propos de la
documentation

1.1 À propos du présent document
Public visé
Installateurs agréés

Documentation
Le présent document fait partie d'un ensemble. L'ensemble complet
comprend les documents suivants:

Document Contenu Format
Consignes
de sécurité
générales

Consignes de sécurité
que vous devez lire avant
installation

Papier (dans le carton de
l'unité extérieure)

Manuel
d'installation
de l'unité
extérieure

Instructions d'installation Papier (dans le carton de
l'unité extérieure)

Manuel
d'installation
du boîtier de
commande

Instructions d'installation Papier (dans le carton du
boîtier de commande)

Manuel
d'installation
du boîtier
optionnel

Instructions d'installation Papier (dans le carton du
boîtier optionnel)

Document Contenu Format
Manuel
d'installation
du
chauffage
d'appoint

Instructions d'installation Papier (dans le carton du
chauffage d'appoint)

Guide de
référence
installateur

Préparation de
l'installation, spécifications
techniques, bonnes
pratiques, données de
référence, etc.

Fichiers numériques sous
http://
www.daikineurope.com/
support­and­manuals/
product­information/.

Addendum
pour
l'équipement
en option

Informations
complémentaires
concernant la procédure
d'installation de
l'équipement en option

Papier (dans le carton de
l'unité extérieure)

Fichiers numériques sous
http://
www.daikineurope.com/
support­and­manuals/
product­information/.

Il  est  possible  que  les  dernières  révisions  de  la  documentation
fournie soient disponibles sur le site Web Daikin de votre région ou
via votre revendeur.

La documentation d'origine est rédigée en anglais. Toutes les autres
langues sont des traductions.

2 À propos du carton

2.1 Boîtier de commande

2.1.1 Retrait des accessoires du boîtier de
commande

1 Ouvrez le boîtier de commande.

2 Retirez les accessoires.

2× 2× 2×
a b c

a Boulons M4 pour l'interface utilisateur
b Écrous M4 pour l'interface utilisateur
c Câbles pour le relais du booster ECS de l'eau chaude

sanitaire

http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
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3 Préparation

3.1 Préparation du lieu d'installation

3.1.1 Exigences pour le lieu d'installation du
boîtier de commande

▪ Respectez les mesures indiquées ci­dessous:

Distance maximale entre le boîtier de commande et
l'unité extérieure

20 m

Distance maximale entre le boîtier de commande et
le kit de chauffage d'appoint

10 m

Distance maximale entre le boîtier de commande et
le ballon d'eau chaude sanitaire

10 m

▪ Prenez  les  directives  suivantes  en  compte  en  matière
d'espacement:

10
050 50

600

50 50

(mm)

▪ Le boîtier de commande est conçu pour être installé sur un mur, à
l'intérieur uniquement. Veillez à ce que la surface d'installation soit
un mur ininflammable, plat et vertical.

▪ Le  boîtier  de  commande  est  conçu  pour  fonctionner  dans  une
plage de températures ambiantes de 5~35°C.

3.2 Préparation du câblage électrique

3.2.1 Vue d'ensemble des connexions
électriques pour les actionneurs externes
et internes

Élément Description Fils Courant de
fonctionnem
ent maximal

Alimentation électrique
1 Alimentation électrique

du boîtier de
commande

2+GND (a)

Câble d'interconnexion
2 Câble d'interconnexion

entre l'unité extérieure
et le boîtier de
commande

2 (b)

Interface utilisateur
3 Interface utilisateur 2 100 mA(c)

Équipement en option
4 Alimentation électrique

à tarif préférentiel
(contact sans tension)

2 (d)

5 Thermistance du kit de
chauffage d'appoint

2 (e)

Élément Description Fils Courant de
fonctionnem
ent maximal

6 Protection thermique
du kit de chauffage
d'appoint

2 (e)

7 Raccordement du kit de
chauffage d'appoint (à
partir du boîtier de
commande)

2 (3V3)

3 (6V3, 6W1,
9W1)

(e)

8 Vanne 3 voies 3 (f)

9 Alimentation électrique
pour le booster ECS et
la protection thermique
(à partir du boîtier de
commande)

4+GND (a)

10 Alimentation électrique
pour le booster ECS
(vers le boîtier de
commande)

2+GND 13 A

11 Thermistance du ballon
d'eau chaude sanitaire

2 (f)

12 Thermostat d'ambiance 3 ou 4 100 mA(e)

(a) Section de câble de 2,5 mm².
(b) Section minimale du câble 0,75 mm²; longueur maximale:

20 m.
(c) Section de câble de 0,75 mm² à 1,25 mm², longueur

maximale: 500 m. Applicable pour les connexions
d'interface utilisateur simples et doubles.

(d) Section de câble de 0,75 mm² à 1,25 mm², longueur
maximale: 50 m. Un contact sans tension garantit la charge
minimale applicable de 15 V c.c., 10 mA.

(e) Section minimale du câble 0,75 mm²; longueur maximale:
10 m.

(f) La thermistance et le fil de raccordement (12 m) sont
fournis avec le ballon d'eau chaude sanitaire.

REMARQUE

Davantage  de  spécifications  techniques  concernant  les
différents  raccordements  sont  indiquées  à  l'intérieur  du
boîtier de commande.

4 Installation

4.1 Ouverture des unités

4.1.1 Ouverture du boîtier de commande

1

1

2

2×
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AVERTISSEMENT

Les  vis  sont  fournies  avec  des  rondelles  dentées  de
blocage.  Utilisez  TOUJOURS  des  rondelles  dentées  de
blocage, même lorsque les vis doivent être remplacées. Si
vous  ne  respectez  pas  cet  avertissement,  vous  risquez
d'occasionner des décharges électriques.

4.2 Montage du boîtier de commande

4.2.1 Installation du boîtier de commande
1 Retirez la plaque frontale.

2 Maintenez la plaque arrière contre le mur et marquez les points
de fixation (2 en haut et 2 en bas).

REMARQUE

Vérifiez que  les marques sont bien de niveau (2 par 2) et
que leurs dimensions correspondent à la figure ci­dessous.

318 mm

31
0 

m
m

3 Forez 4 trous et installez 4 chevilles (compatibles pour M5).

4 Introduisez  les  vis  dans  les  chevilles  situées  en  haut  et
suspendez le boîtier sur les vis.

5 Introduisez les vis dans les chevilles du bas.

6 Serrez fermement les 4 vis.

INFORMATIONS

Il est possible de connecter l'interface utilisateur au boîtier
de commande. Pour plus d'informations, reportez­vous à la
section "4.3.5 Raccordement de  l'interface utilisateur" à  la
page 6.

4.3 Raccordement du câblage
électrique

DANGER: RISQUE D'ÉLECTROCUTION

AVERTISSEMENT

Utilisez  TOUJOURS  un  câble  multiconducteur  pour
l'alimentation électrique.

4.3.1 À propos de la conformité électrique
Équipement  conforme  à  la  norme  EN/IEC  61000­3­12  (norme
technique  européenne/internationale  définissant  les  seuils  pour  les
courants harmoniques produits par les équipements raccordés à des
systèmes basse tension publics, avec un courant d'entrée de >16 A
et ≤75 A par phase).

4.3.2 Raccordement du câblage électrique sur
le boîtier de commande

1 Insérez le câblage à l'arrière du boîtier de commande.

2 Vérifiez  que  le  câblage  basse  tension  est  situé  sur  la  droite.
Insérez­le  dans  le  trou  d'admission  et  fixez­le  à  l'aide
d'attaches­câbles.

ab
c

a Câblage basse tension
b Câblage haute tension
c Alimentation principale

REMARQUE

Une distance d'au moins 25 mm doit être respectée entre
les câbles de haute et de basse tension.

4.3.3 Raccordement de l'alimentation électrique
du boîtier de commande

1 Raccordez  le  câble  de  l'alimentation  principale  au  boîtier  de
commande.

1 2 3

1 2 3

X8M

X1M

1 GND
2 L
3 N

2 Fixez  le  câble  avec  des  attaches  sur  les  supports  d'attaches
pour garantir un relâchement de  la contrainte et s'assurer qu'il
n'entre PAS en contact avec des bords tranchants.

ATTENTION

N'insérez  et  ne  placez  PAS  une  longueur  de  câble
excessive dans l'unité.
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4.3.4 Raccordement du câble d'interconnexion
entre le boîtier de commande et l'unité
extérieure

1 Raccordez  la borne X2M/22 (boîtier de commande) à  la borne
X5M/4 (unité extérieure).

2 Raccordez  la borne X2M/23 (boîtier de commande) à  la borne
X5M/3 (unité extérieure).

X5M

22
23

3 4

X2M

3 Fixez le câble au support à l'aide d'attaches­câbles.

4.3.5 Raccordement de l'interface utilisateur
▪ Si vous utilisez 1 interface utilisateur, vous pouvez la connecter au
boîtier de commande EKCB07CAV3 (pour le contrôle à proximité
du boîtier de commande), ou dans la pièce (lors de l'utilisation en
tant que thermostat d'ambiance).

▪ Si vous utilisez 2 interfaces utilisateur, vous pouvez en connecter
1  au  boîtier  de  commande  EKCB07CAV3  (pour  le  contrôle  à
proximité  du  boîtier  de  commande)  et  1  dans  la  pièce  (lors  de
l'utilisation en tant que thermostat d'ambiance).

# Sur le boîtier de commande Dans la pièce
1 Raccordez le câble de l'interface

utilisateur au niveau des bornes
X2M/20+21 du boîtier de commande.

Fixez le câble avec les attaches sur
les supports d'attaches.

X2M

X8M

X1M

A1P

20
21

A5P

a

a Interface utilisateur principale(a)

Raccordez le câble
de l'interface
utilisateur au niveau
des bornes
X2M/20+21 du
boîtier de
commande.

Insérez le câble à
droite des bornes,
fixez­le aux
attaches­câbles et
passez­le par le trou
du câblage basse
tension.

2 Raccordez le boîtier de commande à l'unité extérieure.

Fixez le câble avec les attaches sur les supports
d'attaches.

X5M

20
21

1 2

X2M

3 Insérez un tournevis dans les fentes situées sous
l'interface utilisateur et séparez délicatement la plaque
avant de la plaque murale.

La CCI (carte de circuit imprimé) se trouve dans la plaque
avant de l'interface utilisateur. Veillez à ne PAS
l'endommager.
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# Sur le boîtier de commande Dans la pièce
4 Fixez la plaque murale de l'interface

utilisateur sur le panneau avant du
boîtier de commande à l'aide des
boulons et des écrous M4 contenus
dans le sac des accessoires.

Veillez à ne PAS déformer la partie
arrière de l'interface utilisateur en
serrant excessivement les vis de
montage.

2×

2

4

3

1

2×

Fixez la plaque
murale de l'interface
utilisateur au mur.

Si vous ne
raccordez PAS une
interface utilisateur
au boîtier de
commande, ne
retirez PAS les
chevilles des trous
de la plaque
frontale.

5 Procédez au raccordement indiqué
dans l'illustration 4A.

Procédez au
raccordement
indiqué dans
l'illustration 4A, 4B,
4C ou 4D.

6 Raccordez de nouveau la plaque avant à la plaque murale.

Veillez à ne PAS coincer le câblage lors du raccordement
de la plaque avant au boîtier de connexion.

4A Par l'arrière

b a

PCB

1×

4B Par la gauche

a

PCB

b
1×

4C Par le haut

a

b

PCB

b
1×

4D Par le centre supérieur

a

PCB

b

b
1×

a Faites une encoche pour que le câblage passe par les
pinces, etc.

b Fixez le câblage sur la partie avant du boîtier à l'aide de la
retenue de câblage et de la bride.

5 Mise en route du système
Pour  savoir  comment  configurer  et  mettre  en  service  le  système,
puis  le  confier  à  l'utilisateur,  reportez­vous au manuel  d'installation
de l'unité extérieure.
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